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1. Piero De Ghetto - Rico e la partida a scarabocio. (Borcia) 
2. Piero De Ghetto - Al iaron del Pelmo (Borcia) 
3. Tone Cuciarin (Antonio Alberti) - R'ultima fin del an (Anpezo) 
4. Italo De Candido Ciandon - 'Al nome “Comelgo”. (Sa Stefi) 
5. Luisa Manfroi - 'Le levine de Zenzenighe e nte i dintorni. (Zenzenighe) 
6. Enrico Pescosta “Pacio” - 'Presepi en Canal. (Val Biois) 
7. Angelo Santin Strafit - Dai carbonér e i ciodarót de Zoldo (Al Fóor) 
8. Bressan - El mazzarol (Gosalt) 
9. Bortolo De Vido Peruto'A sosta (San Vido) 
10. Lucio Fedon - 'L vecio boscador e i doi laris (Domeie) 
11. Luciano Girardi - 'Le arte de me nono (Val Biois) 
12. Claudio Michelazzi - Da na romnata dle galere d Tahiti (Costauta) 
13. Raimondo Piaia - 'Indana che l sol el se nvà (Costauta) 
14. Adeodato Piazza Nicolai - Os de Paga (Vigo) 
15. Franco Regalia - “Deducat te” (Vigo) 
16. Gabriele Riva (1975)_- La mè val (Oltach) 
17. Antonio Alberti Cuciarin (1946) - Orazion par ... (Anpezo) 
18. Tatiana De Candido (1994) - L’aluvion (Sa Stefi) 
19. Lucio Fedon (1980) - Che marevea: ades nevea (Domeie) 
20. Ernesto Majoni Coleto (1958) - Neoles (Anpezo) 
21. Sergio Masarei - Desteisa (fodom) 
22. Claudio Michelazzi (1976) - Sete e meda bonora (Costauta) 
23. Franco Regalia (1950) - “Poesia” (Vigo) 
24. Gabriele Riva (1975) - La mè val (Oltach) 
25. Lucia Talamini de la Tela (1957)_- Al Presepio 


Piero De Ghetto 
Rico e la partida a scarabocio. 


Al diogo del scarabocio 1 é bel e difizile. La conbinaziones les é cosi tantes 
che carche ota se stenta a se ciatá col conpagno che duia insieme. ló e Rico se 
cognosson da senpre. Ogni tanto me piase a dute doi fei na partida. No sei 
gnanche come che l é stada, ma in chela sera, fin che ereane daos duià, l é scanpà 
na parola de massa. L era ai prime de otobre. Da alora Rico, canche al me 
incontra, al fasea finta de no me vede. 


Al tenpo passa e ereane vesin de Nadal. Na nuote, che no ero bon de me 
indorminzà, èi toles an toco de carta e na pena e èi scrito: 


Gira pur in largo e in tondo, 
e se t'as an grun de ocio, 
nó esiste a chesto mondo 
diogo meo del scarabocio. 
Al disea Bortol Còcio 
can che l era inatemà, 
maledeto scarabocio 
ió nó vado pi a duià. 
L é na roba che saeo, 
tanto vero che l’èi scrita. 
Te la mando e desmenteo 
la comedies de la vita...! 
Come i vece che disea: 
“Che te stae lontan al mal”. 
Anche a ti e a la tò famea, 


caro Rico, Bon Nadal! 


Dalindoman èi mandà na e-mail a Rico de chel che aeo scrito. Canche se 
ciaton par strada, se saludon come prima, anche se no aon pi duià insieme a 
scarabocio... 


(Borcia) 


Piero De Ghetto 
Al iaron del Pelmo 


Ce bel che l era carche an daspò la guera, can che deane a sia sul iaron del 
Pelmol L era da parti da bonora, ancora al scuro, coi sie su spala fin sun Ciauta, e 
daspò caminà sul nieve co la peles de foca sote i sie par nó sbrissà indaos. 


Me penso che n'ota, l era al disnuove de marze, di de San lusepe, ió e Bepo 
Miro se aeane betú dacordo de di a sia apede Tita de Fioreta, Italo e Aristide de 
Donin. 


In chela nuote al ventaa e l era an grun de feriedo, ma ió e Bepo son partide 
lo stesso. Can che son ruade sui Pianes de Ciauta aon vedù che chi autre i era 
ormai passade. Scominziaa a ienì dì e aon podù algede sul nieve: Ore 6 e venti. 
Abbasso il vento! 


Can che son ruade al Refuio Venezia aon ciatà chi autre. Se aon fato an tin de 
tè e daspò, pian pianeto, coi sie su spala, su par al iaron. Daspò cuasi an’ora, son 
ruade cuasi sote al Pelmo. Al sol l era leva e nos se aon senta dó ize l nieve a 
spietà che al todol al se smorvedise an tin. Can che al nieve al se mola se puó fei 
la pi bela siades de sto mondo! 


Partiane un daos chel autro e pian pianeto rueane a refuio. Torneane da 
nuovo inzìma al iaron par fei an’autra bela siada e daspò se tireane a cesa. In chel 
dì l é suziedú doi robes che me penso ancora incuoi: la prima 1 é canche a Italo de 
Donin, daspò duta chela fadia che l aea fato a rua su inzima, intanto che al se 
betea su i sie, un al i é sbrissa fora de man e l á cognú di a se | cura su dalpè del 
iaron intrà i barance ... Chel’autra 1 é che, canche ereane daos torna a cesa, Bepo 
Miro l a golú a dute i coste ieni dó par al Col de Crepo coi sie ize pè. 


Me par de 1 vede: apena che l é parti, s’à moes anche la lavina, 1 é ienú dó 
sora | nieve par zincuanta o sessanta metre e daspò al s'a fermà su par an lares. Al 
col de Crepo l era restà slis come an peduoio ... 


Bepo daspo al ridea come n mato. Al m'a dito: “Peca che èi al cu bagnà, ma 
no me ei mai godu tanto...” No i passaa gnanche par la testa che can che se moe 
na lavina se puó di a feni de sora, ma anche de sote ... (Borcia) 


Reindirizza a: 


e Prose e poesie bellunesi 2006/R'ultima fin del an 





Reindirizza a: 


e Prose e poesie bellunesi 2006/A1 nome “Comelgo” 





Luisa Manfroi 
Le levine de Zenzenighe e nte i dintorni. 


Na ota pi de ades le levine le + senper stade en pericol, soraltut cande che 
su par le zime 1 fiochea tant o cande che d'ansuda, co l fret el molea, 1l era fazile 
che dai valin venisse du valch de gros. 


Zenzenighe 1 se cata propio sot al Pelsa e sot al Spiz de Medodi. L é dal 
Pelsa che vien du le levine pi grosse, come anca da rest i sbuf ch'i sarie ben pi 
picioi de le levine, ma i pol anca chei mete en pericol la dent. 


L é anca da di che de ansuda, de primavera come che se dis encoi, co venia 
du le levine, a la fin del invern, le segnea el momento che l era da semena o da fà 
zerti laori nt'i canp. L é el caso de la levina de la fava, che la parte da le crepe del 
Pelsa pena da inte de la Costa de la Vena e la vien du n tela Val Granda, 
cognessuda anca come la Val de Colaz. 


Na s-ciona la conta che sot a sta levina s'avea ciapa sot el Zercanton, un che 
par dispet el dea a porta de mal derle e darlin che fea i darliner de Bolp e de 
Colaz. Sti qua, tanto stuf che 1 ghe portesse de mal anca le arte, i à pensa de mete 
du na mos-ciapa, tant pi granda de chele che serve a ciapà sorz. Na bela not i à 
sentú en vers, l] era el Zercanton che s’avea ciapà sot la levina e l à assà sol che na 
gran pèdega fata come na fava. Da qua la levina 1 à ciapà el nome de levina de la 
fava. 


L ° anca dad : che sta levina la vien du anca pi de na ota nte na staion, 
tant che nte | 1951, un dei ani che l avea fioc * pi de tut, sul or de Colaz i l'avea 
mesurada e la era alta ben undes metri. Apena pi n fora, dopo | Col de le Gavade, 
tra Colaz e Bastiegn, 1 * la Val de Restel, en valin anca chest del Pelsa. Co la 
vien du, da la Palaza e p - ente | Valon del Pelsa, la f ° spavento, tant che na ota i 
veci i disea: "Tosat, racomandonse l'anima al Signor che vien du la levina de la 
Val de Restel +. 


D'invern, nte le giornade che l fiochea tant e l sirochea, l era fazile che la se 
molesse. Se sentia en busnor forte e dopo, se se vardea su, l era come na neola, en 
gonf che scuerdia tute le crepe de Pelsa. La fea en saot e la lughea du nte la Val de 
Restel e fin a le case de Bastiegn e dopo ncora, dopo en aoter saot, chel del 
Pissandol, la lughea fin nte 1 Cordeol cande che la era propio granda. 


Se se varda le foto de na ota, anca chele de zento ani ndrio, se vé ben come la 
Val de Restel la fusse propio neta. Piante no ghe n'era gnanca d'intorn, o ben 
poche, anca parché co la venia du, en cin el gonf, en cin la levina, la menea via 
tut. 


I dis anca che calche ota l[]vesse parfin men * via le plote dai cuert de le 
case inte n som la Vila. Chesto i conta che l fusse sucedu verso i primi ani del 
Trenta. Calche viaz 1 * anca cop * valgugn, come nte 1 genaio 1885, cande che 
en zerto Giuseppe Minotto da Basti[|n, en d + che 1 fiochea tant, 1 avea pro * a 
ven * du a Zenzenighe a se ciole en sach de farina, ma 1 s[] ciap + sot la lev * a. I 
conta che ls + can el fusse torn * ndrio da sol, e l'avese seguit * a bai ° parf ° 
capi a la parona che l era sucedu valch de burt. 


Anca a Basti[ |n, nte | 1909, la lev + a de la Val de Restel, senper n d ° che 1 
avea fioc * tant, l'avea men ° via la casa dei Minoti. Caso vol che no s'avesse, 
par grazia, ciap + sot negugn parch + chela pore mare, con doi popi picioi e un te 
panza (na ota i veci, co na femena l'avea da conpr + fioi, i disea: " + la + sui 
zocoi" o "1[] el garmal aot"), la s'avea port * sti popi te la s * camera da let, n ten 
canton. La levina la ° venuda duel ° tir ° du tuti i mur, fora che 1 canton del 
let onde che s[ |vea tir + sta pore mare coi s + fioi. Anca da la Val de le Taie, dai 
or de Pelsa, de fora de onde che vien su el “Troi d’i Sech", se parte n'altra levina. 
Anca chesta la fa en gran saot e la luga nte la Val de Morbiach. Dal Pelsa el 
pericol pi grant par la strada el vien da la levina de Mez Canal. De pi de na ota, 
prima che fusse fat el "paravalanghe" su la ex SS 203, onde ch'i é drio ades a fà la 
galeria tra Ristolade e Zenzenighe, la levina la é venuda du pi de n viaz. En an, 
nte | marzo 1974 e p + ncora nte l febraio 1978, cande che l : fat na fiocada 
propio granda, la levina de Mez Canal 1 * strop : la strada. L * dad* che nt[] 
ultimi ani i varsor i f * en gran laoro a spal + la nef e anca te poch temp, a reson 
de chel ch[] fea enveze par el pas * i om a piodech, ch[] stea tant de pi en 
proporzion. 


Da l'altra banda, dal Spiz de Medodi, el pericol no l é così grant. Cuasi tuti i 
ani vien du na levina a Mez Canal, a man zanca del Cordeol, che calche ota la 
luga fin du nte l'acua. Pi n inte enveze, vien du el levinal che l parte nte 1 canal del 
Spiz de Medodi e 1 fà en saot sora la Pissa. Co la vien du, pena pi n via de la Val 
de Torcol, la se fà sentì polito en tut Zenzenighe. De solito la vien du via par el 
marzo — aprile, a seconda de la nef che l a fat. 


Da la banda de Pape no l é così pericol, parché le levine le se ferma pi n su e 
no l é nesun ris-cio par le case. Verso la Val del Biois enveze, da la banda del 
Anime, el catordes marzo 1892 n sbuf, venù du n drio medodì verso sera, n te na 


giornada de nef fissa e siroca, l a ciapa sot ot ch’i era par viaz e i dea da 
Zenzenighe verso Valada, Canal e Falciade. Tra chesti anca el cursor de Falciade, 
Francesco Zandò. Sò femena, par recordalo, 1 à volù ghe tacà su la Crepa Granda 
na targa che ncora ades se la vé, se se passa par la galaria de le Anime vecia e la 
strada desmetuda na diesina de ani ndrio. 


Sta pore dent l|]vea vol + se mete par viaz istes anca s[] gl]vea dit de no se 
fid + , vist el temp burt. A riguardo l ° na bela s-ciona en dialeto che | maestro 
Berto Luciani da Canal 1 * scrit en pochi de ani fa, na s-ciona che dassen la + 
suceduda. Pi en inte, verso l atriol de la cros, onde che l + el sas con trei cros, 
somea che sie ven * du na levina e che i s[]vesse ciap * sot en trei che dea en 
prozission, tra chesti anca en preve. Chesto encora n tel Trecento, parch * en 
canonega, []ti archivi de la Parochia, risulta che 1 atriol el fusse beleche n pie nte 1 
1361. Nte 1 comun de Valida, na levina abastanza grossa la + venuda du da la 
banda de Pianeza e de Peza, el : tir" du na stricola de bosch, ma no l * fat dan 
a le case. A Aoscan de San Tomas, su na casa, na targa la recorda come nte l 
marzo 1909 la nef la sie rivada a 2,30 metri. 


A Canal e a Gares la lev e° al ° senper stat en pericol, tant che 1 s-ciap de 
case de Gares i + toc * falo en cin pi n via, par zerc + che la levina, co la vien 
du, no la ciapesse sot la dent. Anca a Falciade, dal Palmina, ven * du levine. Nt[] 
ani Cuaranta i vol d * che la fusse rivada onde che 1 + el canp da balon de 
Falciade, onde che nsoma ad[] 1 * le case e en albergo. Mai se disesse a vard " 
su, parch © encoil * tut enbosch * . Ades somea che le levine le core manco de 
na ota. Vien da se domandà el parché de sto tant. La domanda se ghe l à fata a 
Mauro Valt del “Centro Valanghe ARPAV” de Araba. “Negli ultimi quindici-venti 
anni è nevicato meno rispetto al passato. A questo si unisce il fatto che è cambiato 
nel contempo il contesto ambientale, l'incremento del bosco e la sua crescita 
hanno inciso sul fenomeno della caduta delle valanghe. Ci sono poi eventi estremi 
che, allontanandosi dalla media, si verificano ogni trecento anni ma che 
potrebbero comunque riproporsi.“ En ringraziamento particolare ghe l fae a 
Alvise Tomaselli e Mauro Valt del Centro Valanghe ARPAV de Araba, che i m'a 
daida coi dati che i m'á dat. Grazie tant anca al Gruppo Amici della Montagna de 
Zenzenighe (G.A.M.). 
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11 


Enrico Pescosta “Pacio” 
Presepi en Canal. 


Chi da Canal tuti i agn, prima che lughe Nadal, i scomenza a se dà le man 
dintorn par mete ensieme dei Presepi a tema. 


Tute le Vile, chi sun pont de n tabià, chi nte na stala, chi sot an sas, le zerca 
de se fa la rifa a chi che le fa pi bel, con valch de nof e original sul tema sieldú, 
parcheche la dent che po le visita la posse considera e apreza. 


L an passa i s'a pensa del tema de le desgrazie, che madecala se sent en giro 
par el mondo. 


No l é fazile se pensa de cala desgrazia cata fora; ogni di se sent descore de 
valch de burt che 1 é sucedú da calche banda. Tra i tanti, che s'à pensà de 
rapresentà desgrazie sucedude da lonz par el mondo, valgugn i à catà fora de ‘n 
valch ben pi arente i nost loch onde che vivon: arbandon de l’agricoltura de 
montagna e del nost teritorio en general, soraltut onde che l é pi descomet. 


Che burt vede prai piegn de ziude e manegai o bosc poc o nia rencurai, senza 
gnanca pi na strada o n piciol troi cenù. L é proprio na desgrazia. Se no se ciapa 
inte a fà valch par zerti loch, la dirà senper pedo. Su chesta “desgrazia” sarìe tant 
da di e forsi en’autra bota scrivarai valch de pi. 


Entant ve contarai de sto presepio su l’agricoltura tant particolar, nassù da 
l’idea del Vico da Canal con en pochi de soi soci, che l taca n freo anca 1 preve del 
paes, che su par el “Campionato de tiro al vof”, organizà ogni an a Pasca, ntorn 
ora de Messa Granda, el se l’à n cin ciapada co stì pore cristiagn, chi à bù domai 
la colpa de cenì na tradizion de agn anorum, co tut el rispet par el Signor en chel 
dì risorto. 


Su la rapresentazion de sto Presepio, nfati, | é stat metù fora na orazion del 
Vico e soci, che ne regorda i valor e le noste tradiziogn. Via par apede l era pò 
autri doi scrit del Luciano Girardi (“Le arte de mè nòno”) e del Ugo Neri (“Piéro 
P anarkiko”). 


Ma la particolarità no 1 é pò tant chesta, ma che l é stat enprontà su ‘n vege 


car da tragoi par el fen, con tant de luce e acua corente, en grum de arte, e portà en 
giro en cin par tuti i loch de la Val del Biois. 
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En dì el venia metù dù par apede an albergo, doi dì apede l’entrata de na 
Coprativa, na meda giornada davant an bar, e cossita par en bon mes. Scuseme se 
ve ai stufà co tute cheste ciacole che ai contà. Sani a tuti a en’autra bota. 


(Val Biois) 
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Reindirizza a: 


e Prose e poesie bellunesi 2006/Dai carbonér e i ciodarót de Zoldo al Museo di 
ciòdi e de le arte de fêr dal Fóor 
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Reindirizza a: 


e Prose e poesie bellunesi 2006/El mazarol 
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Reindirizza a: 


e Prose e poesie bellunesi 2006/A sosta 
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Reindirizza a: 


e Prose e poesie bellunesi 2006/L vecio boscador e i doi laris 
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Luciano Girardi 


Le arte de me nono 


N bossolot de smir, 
na faoz, en manarot, 
la pera co n coder, 
en pich da nmanega, 
na forca su l archer, 
doi dambre svergolade, 
na fum senza la spola, 


na Carga de asenade. 


En manech de cazola, 
na roda de barela, 

n moto de ridola, 

la femena nfotada, 

na cica de toscan, 

n cugn, na ronconela, 


n sbrendolon de n can. 


En viero da feral, 

zercio de bariza, 

na feda nseneghida, 

le man che ghe fà spiza, 
en car che no cen strada, 
na giaca reversada, 

la refa su le spale, 

na straza de rabul, 


e doi tacogn su l cul. 
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(Val Biois) 


19 


Claudio Michelazzi 


Da na romnata dle galere d Tahiti 


Al póra lona 
é tmó du 
zl aga torchina dal mar. 
Eh si 
al pòra Iona 
é tmó du 
zl aga torchina dal mar. 
Anch ió pariarói 
par duta la vita ch me resta 
ch al Signor me pardone 
csi podarói 
na di 
tornà 


come ch là dito. 


(Costauta) 
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Raimondo Piaia 


Indana che 1 sol el se nva 


Dadassera, 
cande che l sol 
el slonga le man 
inteparmez i ram, 
par carezà le fuoie del bosc 
una par una, 
a ge dì bonanot 


indana che | se nvà 


chele mostrice, 
godendossela, 

ge pias se mete 

a fà comarez, 

e tute liegre 

le scomenza fra de ele 


a ciacolà. 


Panpian, 

longe ven du le onbrie, 
i auziei i tass, 

e anca i animai 


i se met a dormi. 


En ventesel de aria fresca 
el passa via ca e là, 


el par 
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che | vade a vede 


se tut và ben. 


Alora l di 


el sera i barcogn, 


e tut diventa scur. 


Drio le zime 
biancia 


sponta la luna. 


(San Tomas) 
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Reindirizza a: 


e Prose e poesie bellunesi 2006/Os de l’aga 
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Reindirizza a: 


e Prose e poesie bellunesi 2006/Deducat te 
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Reindirizza a: 


e Prose e poesie bellunesi 2006/Pede n pez 
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Reindirizza a: 


e Prose e poesie bellunesi 2006/Orazion par ... 
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Reindirizza a: 


e Prose e poesie bellunesi 2006/L'aluvion 
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Reindirizza a: 


e Prose e poesie bellunesi 2006/Che marevea: ades nevea, che marevea: ades 
deleghea 
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Ernesto Majoni Coleto (1958) 


Neoles 


Un malstà 

el me ciapa, 

el me struca 

di par di 

r’anema 

e 1 cuore. 

Nó son bon 

de portà 

el pés de zerte dis 
negre, 

pesoche, 

piés de malinconia. 
Vorae me desfirià 
inze un mar 

de neoles, 

jemes bianche 
agnó podé desmentea 
dute i pensiere 

che ancuoi 

fesc coscì erta 


ra mè strada. 


(Anpezo) 
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Reindirizza a: 


e Prose e poesie bellunesi 2006/Desteisa 
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Claudio Michelazzi (1976) 


Sete e meda bonora 


Sete e meda bonora. 
Serta ch al mond vógn du. 
Autro ch di a lora! 

Sói su la fonestra averta 
a fumé una doi l autra. 
Sbrissa aga zi zorvói 

e duce iné n palù. 
Mmmm.... 

Dovaraa tole un righin 
e tacame su sote. 
Inveze sói al reduto 

pi contento e in pas 


dla tera. 


(Costauta) 
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Reindirizza a: 


e Prose e poesie bellunesi 2006/Poesia 
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Reindirizza a: 


e Prose e poesie bellunesi 2006/La me val 
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Lucia Talamini de la Tela (1957) 


Al Presepio 


Riede, l é deboto Nadal, 

] é da se studià 

par fèi al Presepio! 

Chel Riedo Iesù 

] à da podé nasse anche 

intrà la nostra montes! 

Par scomenzà 

] é da parecia dó bas 

an pian longo e dreto. 

Daos beton na gran soada 

con ize al zielo pien de stéles 
e una che luse pi de chel’autres. 
Su in ciou, poion doi peroi 

ch i somea a la nostra crodes: 
un l é Pelego e chel autro l é la Rochetes. 
Dó par al iou 

là da ieni dó an ru 

de aga an grun ferieda. 

Ió porto ramete de pezuó 

par fèi la nostra Viza 

e, sote, slargo fora al mus-cio: 
] é i pras da monte 

agnó che i pastores 

montea la besties a pascolà. 
Sarae bel sentì la sanpognes, 


ma se contenton de vede, 
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sora chi pras, an grun de fedes. 
Puoco pi in là, al pastor pi vecio 
al paussa su par pede al fuó 

e n autro, pi dovin, al bete su legnes. 
Dal pè del col fason su na stala 
con ize an bò e an mus, 

dò bas an cianà pien de fen. 
Inpò sto cianà, la Madona 

col velo su n testa 

e San lusepe col baston ize man. 
Ades mancia Chel Riedo Iesù: 
nó vedo ľora che iene 

la Medanuote Santa! 

Alora dute insieme se ciataron 
davante al nos presepio a prea: 


3 


“La Pas la see intrá de dute nosautre”. 


(dicembre 2005) 


35 


Informazioni su questa edizione 
elettronica: 


Questo ebook proviene da Wikisource in lingua italiana*. Wikisource à una 
biblioteca digitale libera, multilingue, interamente gestita da volontari, ed ha 
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